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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

ความประเสริฐของการปลูกต้นไม้ 
 

ทา่นญาบิร เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ 
َّ صَلََّّ الُله عَليَهْي وَسَ   »  بِي نَّ النَّ

َ
لٍ لهََا، أ ةي فِي نََْ يَّ نْصَاري

َ
ٍ الْأ مِّ مُبشَرِّ

ُ
لَّمَ دَخَلَ عََلَ أ

وَسَلَّمَ  عَليَهْي  لُله  ا ُّ صَلََّّ  بِي النَّ لَهَا  لَ  مْ » :  فَقَا
َ
أ مُسْليمٌ 

َ
أ ؟  خْلَ لنَّ ا ا  هَذَ غَرَسَ  مَنْ 

رٌ؟ ، لََ يَغْريسُ مُسْليمٌ غَرسًْا، وَلََ » :  بَلْ مُسْليمٌ، فَقَالَ :  فَقَالَتْ «  كََفي ًً رْ ََ  يَزْرَعُ 
ءٌ، إيلََّ كََنتَْ لََُ صَدَقَةً  نهُْ إينسَْانٌ، وَلََ دَابَّةٌ، وَلََ شََْ كُلَ مي

ْ
[مسلم أخرجه] « «فَيَأ  

“ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั ได้เข้าไปหาอมุมมุบุชัชิร ท่ี
ต้นอินทผลัมต้นหนึ่งของนาง แล้วท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิ
วะสลัลมั ก็ได้กลา่วกบันางว่า “ผู้ ใดปลกูต้นอินทผลมันีห้รือ?เขา
เป็นมสุลิมหรือกาเฟร?” นางก็ตอบว่า “เป็นมสุลิม” ท่านก็กล่าว
วา่ “ไมมี่มสุลิมคนใดปลกู หรือเพาะสิ่งใด แล้วได้มีคน  สตัว์หรือ
สิ่งใดๆมากินมัน เว้นแต่มันจะเป็นเศาะดะเกาะฮฺของเขา ” 
บนัทกึโดยมสุลิม 
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ทา่นญาบิร เราะฎิยลัลอฮอุนัฮ ุได้เลา่วา่ ท่านเราะสลูลุลอฮฺ 
ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั ได้กลา่ววา่ 

نهُْ لََُ  » قَ مي نهُْ لََُ صَدَقةًَ، وَمَا سُُي لَ مي كي
ُ
نْ مُسْليمٍ يَغْريسُ غَرسًْا إيلََّ كََنَ مَا أ مَا مي
نهُْ فَهُوَ لََُ صَدَقَةٌ، بعُُ مي كَلَ السَّ

َ
يُْْ فَهُوَ لََُ صَدَقَةٌ، وَلََ  صَدَقَةٌ، وَمَا أ كَلتَي الطَّ

َ
وَمَا أ

حَدٌ إيلََّ كََنَ لََُ صَدَقةٌَ 
َ
ؤُهُ أ ََ [مسلم أخرجه] « يرَْ  

“ไม่มีมุสลิมคนใดท่ีเขาปลกูต้นไม้ใดไว้ เว้นแต่สิ่งท่ีถูกกินไปนัน้
เป็นเศาะดะเกาะฮฺของเขา และสิ่งท่ีถูกขโมยไปก็เป็นเศาะดะ
เกาะฮฺของเขา และสิ่งใดท่ีมีสัตว์มากินมันไปก็เป็นเศาะดะ
เกาะฮฺของเขา และสิ่งใดท่ีมีนกมากินมนัไปก็เป็นเศาะดะเกาะฮฺ
ของเขา และไม่มีใครได้รับภัยจากมันนอกจากเป็นเศาะดะ
เกาะฮฺของเขา” บนัทกึโดยมสุลิม 
 
ค าอธิบาย 

เป็นเมตตาของอลัลอฮฺและเป็นความโปรดปรานอนัไพศาล
ของพระองค์ประการหนึ่งคือ มุสลิมเราเม่ือปลูกต้นอินทผลัม
หรือต้นใดๆก็ตาม แล้วทุกสิ่งทุกอย่างท่ีมีนก สัตว์หรือคนมา
บริโภคมนั ก็จะถือเป็นเศาะดะเกาะฮฺของเขา 
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ประโยชน์ที่ได้รับ 
 ความประเสริฐของการเพาะปลกู 
 สิ่งเพาะปลูกใดๆท่ีมีสตัว์หรือคนมาบริโภคมัน ถือเป็น

เศาะดะเกาะฮฺของเจ้าของมนั   


